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Het installeren van het toestel <Dit moet worden gedaan vóór gebruik>

Stap 1: Installeren/Bedraden

Aanbevolen installatieplaats

Installeer het toestel op een plaats waar het zicht van de bestuurder niet wordt gehinderd 
(plaats bijvoorbeeld achter de achteruitkijkspiegel).

Installeer het toestel binnen het bereik van de ruitenwissers.

Bevestig het toestel op het midden van het ruit, achter de achteruitkijkspiegel voor optimale 
video-opnames.

VOORZICHTIG

Let bij het bedraden op de volgende punten wanneer u het stroomsnoer door de voorpilaar of 
een ander onderdeel leidt.

Leid het stroomsnoer meer naar voren of achteren dan de airbag zodat het de werking van de 
airbag niet kan hinderen.

Indien de voorpilaarafdekking van de auto met speciale clips of dergelijke is bevestigd, moet u 
de clips na het verwijderen van de afdekking mogelijk vervangen. Raadpleeg uw autohandelaar 
voor details aangaande het verwijderen van de afdekking van de voorpilaar, het aanschaffen van 
nieuwe onderdelen en andere informatie.

Bevestig het stroomsnoer met band of dergelijk op zijn plaats zodat het besturen van de auto 
niet kan worden gehinderd.

1	 Controleer of uw auto op vlak terrein staat.

2	 Gebruik een in de handel verkrijgbare schoonmaakdoek om vuil 
of vet af te vegen van de locatie waar u het apparaat bevestigt.

3	 Volg de onderstaande procedure om het apparaat stevig te 
bevestigen in de auto.

Bevestig de positie waar u het apparaat vastmaakt en maak het vervolgens vast. Om de 
hechting van het plakband te versterken, kunt u het gedurende meer dan 24 uur laten 
inwerken.

Aansluiten via de meegeleverde auto-oplader

1	 Sluit de meegeleverde auto-oplader aan op de 
sigarettenaansteker van de auto, sluit het netsnoer aan op het 
apparaat en regel vervolgens het snoer.

2	 Zet de motor aan.
De stroom wordt ingeschakeld en begint het apparaat op te laden. Het lampje op de 
auto-oplader licht groen op.

3	 Laat het zo opladen gedurende minstens 3 minuten.
Nadat het langer dan 3 minuten is opgeladen, kunt u het apparaat gebruiken.

4	 Pas de bevestigingshoek aan.
�Wanneer u het apparaat daadwerkelijk gebruikt, moet u ervoor zorgen dat het 
gezichtsveld van de camera evenwijdig is aan de vlakke grond en dat de grond-
luchtverhouding ongeveer 6 tot 4 is.
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Variabele hoek  (loodrecht)

5	 Haal het beschermvel van de lens van de camera af.

Beschermfolie

6	 �Houd de aan/uit-knop ingedrukt totdat de stroom wordt 
uitgeschakeld. Druk opnieuw op de aan/uit-knop om deze weer 
in te schakelen.

•	 Zorg ervoor dat u de stroom opnieuw inschakelt wanneer u klaar bent met het aanpassen 
van de hoek. Schakel de stroom ook weer in wanneer u de stroom aan laat terwijl u het 
apparaat uit de beugel haalt of nadat de hoek is veranderd en u deze opnieuw aanpast, terwijl 
de stroom is ingeschakeld. De aangepaste hoek wordt opgeslagen wanneer de stroom is 
ingeschakeld.

Aansluiten via de CA-DR150 (optioneel accessoire)

•	 Voordat u het apparaat aansluit, moet u de gebruiksaanwijzing die is meegeleverd met de CA-
DR150 (optioneel accessoire) lezen en begrijpen, en vervolgens het apparaat veilig monteren. Lees 
ook vooraf over instellingen en bedrading van de schakelaar.

1	 Stel de instellingen in voor „Voltage cut-off value settings” en „Off 
timer settings”.
Lees de instructiehandleiding bij de CA-DR150 (optioneel accessoire) en voer de instellingen 
uit.

2	 Doe de bedrading.
De 5 V-voeding van de dashboardcamera begint na een bepaalde periode (ongeveer 
20 seconden), zelfs wanneer de stroom van het accessoire is ingeschakeld, zodat de 
dashboardcamera de spanning van de voeding (12 V/24 V) kan verwerken.

LED-lampje

Sluit de dashboardcamera en het stroomsnoer aan.

Schakelpaneel

Hoofdzekering

Contactsleutel

Zekering

Accessoire-
stroomtoevoer

Accessoiresnoer (rood)
Verbind met een stroomtoevoer die met 
de contactsleutel kan worden in- en 
uitgeschakeld.

Stroomsnoer (3,5 m)

Aansluiten op de 
mini-USB-poort.

Accu
AARDE

Accusnoer (geel)
Verbind met een stroomtoevoer waar altijd 
spanning op staat, ongeacht of het contact is in- of 
uitgeschakeld, op een punt nadat de stroom via de 
hoofdzekering is gelopen.

Aardesnoer (zwart)
Verbind met een metalen onderdeel van de auto (onderdeel van 
het chassis met een elektrische verbinding met de negatieve pool 
van de stroomtoevoer).

BATT
Zekering (2 A)

3	 Schakel het contact in en laat het apparaat zo opladen gedurende 
minstens 3 minuten.
U kunt het apparaat gebruiken nadat het gedurende 3 minuten is opgeladen.

4	 Pas de bevestigingshoek aan.
Wanneer u het apparaat daadwerkelijk gebruikt, moet u ervoor zorgen dat het gezichtsveld 
van de camera evenwijdig is aan de vlakke grond en dat de grond-luchtverhouding 
ongeveer 6 tot 4 is.
Raadpleeg de afbeelding bij stap 4 van „Aansluiten via de meegeleverde auto-oplader”.

5	 Haal het beschermvel van de lens van de camera af.
Raadpleeg de afbeelding bij stap 5 van „Aansluiten via de meegeleverde auto-oplader”.

6	 Houd de aan/uit-knop ingedrukt totdat de stroom wordt 
uitgeschakeld. Druk opnieuw op de aan/uit-knop om deze weer in 
te schakelen.

•	 Zorg ervoor dat u de stroom weer inschakelt wanneer u klaar bent met het aanpassen van de 
hoek. Schakel bovendien de stroom weer in wanneer u de stroom aan laat tijdens het verwijderen 
van het apparaat uit de beugel of nadat de hoek is veranderd en u deze opnieuw aanpast 
terwijl de stroom is ingeschakeld. De aangepaste hoek wordt opgeslagen wanneer de stroom is 
ingeschakeld.

Stap 2: Formatteren en plaatsen van een geheugenkaart

1	 Houd de aan/uit-knop ingedrukt totdat de stroom wordt 
uitgeschakeld.

2	 Controleer of de stroom is uitgeschakeld en plaats vervolgens uw 
geheugenkaart in het apparaat.

Cameralens

Als u de geheugenkaart wilt verwijderen, drukt u er zodanig op dat deze iets naar buiten 
komt, en trek vervolgens de geheugenkaart eruit.

3	 Houd de -knop ingedrukt totdat de stroom wordt ingeschakeld.

4	 Formatteren de geheugenkaart.
Raadpleeg „Formatteren van een geheugenkaart” voor meer informatie over deze functies.

Als u geen gebruik maakt van de parkeermodus, is voor u nu het instellen 
afgerond.  
Als u de parkeermodus gaat gebruiken, gaat u verder met stap 3.

Namen en functies van onderdelen

Hieronder volgt uitleg over de basishandelingen en instellingen van het apparaat.
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1 Insteekgleuf voor de montagebeugel
2 Resetknop 

Verandert de instellingen van het toestel.

3 Mini USB-poort (DC5V)
Sluit het meegeleverde autolaadsnoer of de apart verkrijgbare CA-DR150 on-board voedingskabel 
voor dashboardcamera’s aan. U kunt ook een (in de handel verkrijgbare) USB-kabel aansluiten om 
connectie te maken met een computer.

4 microSD-kaartgleuf
Plaats een SD-kaart voor opname.

5 Cameralens
6 Luidspreker
7 LCD-scherm

Opnamefuncties

Functie 1: Doorlopende opname 
Neemt altijd video op terwijl u aan het rijden bent.

Doorlopende opname
Het apparaat maakt altijd opnames, vanaf het moment dat het is ingeschakeld totdat het wordt 
uitgeschakeld.

Start Afgerond 

Als u de sleutel in de stand ACC draait, schakelt de stroom van het apparaat in, en na een paar 
seconden start automatisch het doorlopend opnemen (doorlopende opname). Tijdens de 
doorlopende opname worden bestanden gescheiden en opgeslagen.

Doorlopende opname
Bestand Bestand

De tijd verstrijkt →

•	 De opnamedata worden in de „Video” folder opgeslagen.

•	 Opgenomen bestanden worden automatisch overschreven, te beginnen met de oudste.

•	 U kunt de opnametijd voor 1 bestand instellen in het instellingenmenu [Video Recording] — 
[Video Clip Length]. (Achterkant) Op het moment van aankoop wordt dit ingesteld op 3 minuten.

Functie 2: Opname van gebeurtenissen 
Maakt opnames wanneer het een schok detecteert tijdens het rijden.

Gebeurtenisopname
Wanneer het apparaat een schok detecteert, wordt alleen het bestand dat de schok detecteerde uit 
de doorlopende opname gehaald en als een afzonderlijk bestand opgeslagen.

Start Doorlopende opname

Gebeurtenisopname

Afgerond 
Doorlopende 
opname

Schok

Het apparaat detecteert plotselinge schokken, snelle acceleraties, abrupte bochten, onverwachte 
botsingen en dergelijke en registreert de gebeurtenis. Als u handmatig een gebeurtenisopname 
wilt starten, drukt u dan op de knop voor gebeurtenisopname. Wanneer er een gebeurtenis is 
opgenomen, keert het apparaat terug naar doorlopende opname (doorlopende opname).

Doorlopende opname
Bestand Bestand Slaat het bestand op in de map 

„Event”

Schok waargenomen
De tijd verstrijkt →

•	 De opnamedata worden in de „Event” folder opgeslagen.

•	 Opgenomen bestanden worden automatisch overschreven, te beginnen met de oudste.

•	 U kunt de opnametijd voor 1 bestand instellen in het instellingenmenu [Recording settings] — 
[Recording time settings]. (Achterkant) Op het moment van aankoop wordt dit ingesteld op 3 
minuten.

Functie 3: Parkeeropname 
Er worden ook opnames gemaakt wanneer er schokken of bewegingen 
worden gedetecteerd, terwijl de auto geparkeerd is.

Parkeeropname
Het opnemen begint als het apparaat schokken of bewegingen detecteert ongeveer 25 minuten 
nadat u uw auto op een parkeerplaats of ergens geparkeerd hebt, en u het apparaat uitschakelt.

Stand-by

* �Wanneer de „LCD Standby” is ingesteld op „10 sec. (op het moment van aankoop)” en de 
interne batterij volledig is opgeladen.

Beweging waargenomen

Parkeeropname begint

Max. stand-by-tijd van 
ongeveer 25 minuten* Schok

Controle van schok en 
beweging

Slaat het bestand op in de map „Parking” folder
Bestand (ongeveer 10 seconden)

Schok of beweging gedetecteerd
De tijd verstrijkt →

•	 Om gebruik te maken van de parkeeropnamefunctie, zie „Stap 3: Parkeermodus inschakelen”

•	 Opgenomen bestanden worden automatisch overschreven, te beginnen met de oudste.
In de parkeermodus let het apparaat op schokken tegen uw auto en bewegingen binnen het bereik 
van de lens. Als het tijdens het controleren bewegingen of schokken tegen uw voertuig detecteert, 
activeert het de parkeeropname.

•	 De gegevens voor parkeeropname worden opgeslagen in de map „Parking”.

•	 De parkeeropnames duren maximaal 60 seconden, afhankelijk van de detectie van schokken en 
bewegingen.

•	 Parkeeropnames beginnen enkele seconden nadat het apparaat schokken of bewegingen heeft 
gedetecteerd.

•	 U kunt de gevoeligheid voor bewakingsmethodes instellen in het instellingenmenu [Parking 
Mode] — [Detection Method].

Als u de parkeeropnamefunctie langer wilt gebruiken

Gebruik de afzonderlijk verkochte CA-DR150 on-board voedingskabel voor 
dashboardcamera’s en zet de parkeermodus aan.

•	 Om doorlopende opname uit te voeren terwijl u geparkeerd staat, zet u de [Auto Entry]-
instellingen op [Manual]. Terwijl het oude bestanden overschrijft zonder over te schakelen naar 
de parkeermodus, blijft het apparaat opnemen in de map „Video” totdat het de ingestelde waarde 
bereikt voor automatisch uitschakelen.

8 Microfoon
Voor het opnemen van geluid.

9 LED-lampje
Status Opladen Opnamestatus

Licht groen op Aan het opladen Niet aan het opnemen*

Brandt niet Niet aan het opladen Niet aan het opnemen*

Knippert afwisselend groen en oranje Aan het opladen Opname

Licht rood op --- Parkeermodus controleren

Knippert rood --- Opname

* �„Not recording” geeft aan dat het menu wordt weergegeven of dat een opgenomen bestand 
wordt afgespeeld.

0 Bedieningstoetsen
Bedien het apparaat met behulp van deze toetsen.

De functies van de 4 toetsen worden aangeduid met de pictogrammen die op het scherm 
verschijnen. De functies van de toetsen verschillen, afhankelijk van het scherm dat wordt 
weergegeven.

Druk op de toets een gebeurtenisopname te 
starten.

Neem stilstaande beelden op.

Activeer de parkeeropname handmatig 
wanneer u de parkeermodus inschakelt. 

Open het instellingenmenu.
Houd deze toets ingedrukt om de stroom uit te schakelen.

De pictogrammen van het scherm zijn gekoppeld aan de bedieningstoetsen.

Functie 4: Stilstaande beelden opnemen 
Legt een stilstaand beeld van de weergegeven video vast.

1	 Druk op de -toets.

•	 De opnamedata worden in de „Photo” folder opgeslagen.

•	 Bestanden met stilstaande beelden worden automatisch overschreven, te beginnen met de 
oudste.

•	 U kunt geen stilstaande beelden maken tijdens het maken van parkeeropnames, weergeven 
van menu’s, of bij het afspelen van opgenomen bestanden.

Een opnamebestand afspelen
Gebruik het apparaat voor het afspelen van bestanden die erop zijn opgenomen.

1	 Druk op de -toets om het menuscherm te tonen.

2	 Druk op de /  toetsen om „File Playback” te selecteren en druk 
op de  toets.

▲
▲

▲
▲

▲

Druk op de toetsen die horen bij de pictogrammen die worden 
weergegeven.

3	 Druk op de /  toetsen om een map te selecteren die u wilt 
afspelen en druk vervolgens op de  toets.

4	 Druk op de /  toetsen om een bestand te selecteren dat u wilt 
afspelen en druk vervolgens op de  toets.
Het afspeelmenu wordt weergegeven wanneer u op de  toets drukt tijdens het 
afspelen van een bestand.
U kunt het menu kiezen door op de /  toetsen.

Afspelen/pauzeren:
Druk op de toets  om het weergegeven bestand af te spelen of te pauzeren.

Verplaatsen naar gebeurtenis:
Druk op de  toets om een bestand dat u aan het bekijken bent, te verplaatsen naar de 
map „Event”.

Verwijderen:
„Are you sure you want to delete it?” verschijnt wanneer u op de  toets drukt.
 Als u nogmaals op de toets drukt, wordt het bestand dat u aan het bekijken bent, 
verwijderd.

Gebruik van het computerprogramma
KENWOOD ROUTE WATCHER II is een computerprogramma voor het tonen van videobeelden die 
met het toestel zijn opgenomen.

Systeemvereisten voor Kenwood ROUTE WATCHER II

OS: �Microsoft Windows 10, Windows 8.1, Windows 7* 
(behalve voor Windows 10 Mobile, Windows RT) 
* Windows 7 Service Pack 1 moet geïnstalleerd zijn.

OS: �Apple Mac OS X 10.11 (El Capitan) of later

Microsoft en Windows zijn geregistreerde handelsmerken of handelsmerken van Microsoft 
Corporation in de Verenigde Staten en andere landen.
Macintosh, Mac zijn handelsmerken van Apple Inc., geregistreerd in de V.S. en andere landen.

Installeren van de software

•	 Installeer de software op een computer waarop u beheerdersrechten hebt.

1	 Download het installatieprogramma via http://www.kenwood.
com/cs/ce/. 

2	 Voer de installatie uit volgens de instructies op het scherm.

Voor het geval dat ...

Als u wilt voorkomen dat uw opgenomen bestanden worden overschreven, schakelt u de stroom naar 
het apparaat uit en verwijder vervolgens de geheugenkaart.

Cameralens

Formatteren van een geheugenkaart

Als vuistregel geldt: formatteer de geheugenkaart vóór gebruik en ongeveer elke twee weken. Wij 
raden u aan om noodzakelijke video’s en stilstaande beelden op uw computer op te slaan.

1	 Druk op de  -toets om het menuscherm te tonen.

2	 Druk op de / -knoppen om „Format” te selecteren en druk op 
de -knop.

▲
▲

▲
▲

▲

Druk op de toetsen die horen bij de pictogrammen die worden 
weergegeven.

Er verschijnt een bevestigingsbericht.

3	 Druk op de -toets.

Schermen en bewerkingen van het apparaat

Naam van het 
scherm

Scherm Uitleg van de toetsen

Doorlopende 
opname

ECR

!

51：：0 6 0

00

6

P

 : Geeft het menu weer.

 : �Verschijnt wanneer de parkeermodus is ingeschakeld. 
Druk op deze knop om de parkeermodus in te 
schakelen.

 : Neemt stilstaande beelden op.

 : Start met het opnemen van een gebeurtenis.

Gebeurtenisopname

ECR 51：：0 6 0

00

6

Emergency Recording

 : Neemt stilstaande beelden op.

 : �Stopt met de gebeurtenisopname en keert terug 
naar doorlopende opname.

Parkeermodus

Terwijl 
bewegingsdetectie 
is ingeschakeld km/h**

51：：0 6 06
 : �Druk op het pictogram om een bericht te tonen. Door 

op  te drukken stopt de parkeeropnamemodus en 
wordt de doorlopende opname hervat.

Er wordt een balk weergegeven aan de rechterkant 
van het scherm als u „Both” of „Only Motion” selecteert 
in de „Detection Method”. Als er beweging wordt 
gedetecteerd, schuift de balk naar boven.

Parkeermodus

Effecten
km/h**

51：：0 6 06

 : �Druk op het pictogram om een bericht te tonen. Door 
op  te drukken stopt de parkeeropnamemodus en 
wordt de doorlopende opname hervat.

Stap 3: Parkeermodus inschakelen

1	 Druk op de -toets om het menuscherm te tonen.

2	 Druk op de / -toetsen om „Parking mode” te selecteren, en druk 
op de -toets.

▲
▲

▲
▲

▲

Druk op de toetsen die horen bij de pictogrammen die worden 
weergegeven.

3	 Druk op de / -toetsen om „Detection” te selecteren, en druk op 
de -toets.

4	 Druk op de /  toetsen om „On” te selecteren en druk op de  
toets.
Er verschijnt een bevestigingsbericht.

5	 Druk op de -toets.

6	 Druk op de /  toetsen om 1/3 of 3/3 te kiezen voor „Storage 
Allocation” en druk dan op de  toets.
2/3 is een instelling waarvoor geen ruimte is voor parkeeropnames. De beginwaarde is 
ingesteld op 2/3.

•	 Als u de toewijzing verandert, wist u de gegevens die op de geheugenkaart staan. Voordat u deze 
instelling wijzigt, raden wij u aan om noodzakelijke video’s en stilstaande beelden op uw computer 
op te slaan.

Toewijzing 
opslaggebied

Capaciteit 
van de 

geheugenkaart

Doorlopend 
(opname)

Gebeurtenis 
(opname)

Parkeer 
(opname)

Still images

 1/3  
van de 
toegewezen 
capaciteit

4 GB Ong. 32 minuten
Ong. 3 
minuten

Ong. 3 minuten
Ong. 75 
afbeeldingen

8 GB
Ong. 1 uur en 5 
minuten

Ong. 7 
minuten

Ong. 7 minuten
Ong. 150 
afbeeldingen

16 GB
Ong. 2 uur en 10 
minuten

Ong. 15 
minuten

Ong. 15 
minuten

Ong. 300 
afbeeldingen

32 GB
Ong. 4 uur en 20 
minuten

Ong. 30 
minuten

Ong. 30 
minuten

Ong. 600 
afbeeldingen

 2/3  
van de 
toegewezen 
capaciteit

4 GB Ong. 32 minuten
Ong. 6 
minuten

Er is geen 
opslagruimte 
voor 
parkeeropnames.

Ong. 75 
afbeeldingen

8 GB
Ong. 1 uur en 5 
minuten

Ong. 14 
minuten

Ong. 150 
afbeeldingen

16 GB
Ong. 2 uur en 10 
minuten

Ong. 30 
minuten

Ong. 300 
afbeeldingen

32 GB
Ong. 4 uur en 20 
minuten

Ong. 60 
minuten

Ong. 600 
afbeeldingen

 3/3

Toegewezen aan 
de hand van het 
aantal bestanden 
(Doorlopend is 
afhankelijk van 
de resterende 
ruimte voor 
andere 
bestanden)

4 GB Ong. 32 minuten

Max. 20 
bestanden

Max. 10 
bestanden

Max. 10 
bestanden

8 GB
Ong. 1 uur en 5 
minuten

16 GB
Ong. 2 uur en 10 
minuten

32 GB
Ong. 4 uur en 20 
minuten

•	 De opnametijden en het aantal foto’s zijn richtwaarden. De feitelijke tijden kunnen korter zijn, als 
gevolg van de opnameomstandigheden.

•	 Wanneer de opslagruimte opraakt, worden de oude opnamen gewist naarmate nieuwe 
opnamen worden opgenomen.

Er verschijnt een bevestigingsbericht.

7	 Druk op de -toets.
De instelling voor parkeermodus wordt ingeschakeld.

Als u de CA-DR150 (optionele accessoire) hebt aangesloten, gaat u naar stap 8.

8	 Controleer of „Medium” is ingesteld als keuze voor „Auto Entry” 
bij de derde handeling in de procedures 1 en 2 van „Stap 3: 
Parkeermodus inschakelen”.

•	 De instelling op het moment van aankoop voor de ruststand „LCD Standby” van het apparaat is 
„Always On”. Het scherm blijft ook helder tijdens de parkeeropnamemodus. Als u het scherm 
donkerder wilt maken, zie „Wijzigen van de instellingen voor de schermweergavetijd tijdens 
doorlopende opname en parkeerbewaking” aan de achterzijde.



Richtlijnen voor opnameduur (volledig opgeladen)
Stand-by in parkeermodus: ong. 25 minuten

Tijdens doorlopende opname (tijd voor continue opname): ong. 15 minuten

Richtlijn voor oplaadtijd
Bij gebruik van de bijgeleverde batterij: ong. 3 uur

* �De batterij is niet volledig opgeladen meteen na aankoop. Als gevolg hiervan kunnen functies 
instabiel worden en is het wellicht niet mogelijk om parkeeropnames te maken. Start gebruik van 
het apparaat nadat het volledig is opgeladen.

GPS
•	 De GPS-positionering start wanneer de stroom van het toestel wordt ingeschakeld. Het 

positioneren duurt afhankelijk van de GPS-omstandigheden mogelijk 5 minuten.

•	 GPS-satellietsignalen kunnen niet door solide materialen worden verstuurd (uitgezonderd glas). 
GPS-positionering is onmogelijk in een tunnel en gebouwen. De signaalontvangst is afhankelijk 
van omstandigheden als slecht weer en voorwerpen boven de auto (bijv. bomen, tunnels, 
viaducten en hoge gebouwen). De snelheid, positie en andere informatie worden niet  
juist getoond wanneer geen GPS-satellietsignalen kunnen worden ontvangen.

•	 De GPS-positioneringsdata zijn referentiewaarden.

•	 GPS wordt door de regering van de V.S. beheerd en deze is verantwoordelijk voor de werking. 
Veranderingen in het GPS-systeem hebben mogelijk invloed op de nauwkeurigheid van alle 
GPS-toestellen.

Indien er een probleem met het toestel is
Verander de instellingen van het apparaat. Schakel de stroom uit door de resettoets op de 
achterkant van het apparaat met de punt van een dunne paperclip in te drukken. Druk nogmaals 
op de aan/uit-knop om het apparaat weer in te schakelen.

SD-kaarten
Kaarten die met dit toestel kunnen worden gebruikt

Standaard microSDHC
Vermogen 4 GB tot 32 GB

Snelheidsklasse Klasse 6 of hoger
Bestandssysteem FAT32

Een snelheidsklasse tot klasse 10 kan worden gebruikt.

Voorzorgen voor SD-kaarten
•	 Zie tevens de bij de SD-kaart geleverde aanwijzingen indien u een los verkrijgbare SD-kaart gebruikt.

•	 Formatteer (initialiseer) een SD-kaart beslist met het toestel.

•	 SD-kaarten hebben een beperkte levensduur en het aantal keer dat op de kaart kan worden 
geschreven is bijvoorbeeld beperkt. Vervang bij voorkeur de SD-kaart regelmatig, al naar gelang 
het gebruik van de kaart.

•	 Controleer de richting van SD-kaart alvorens de kaart te plaatsen, buig de kaart niet en stel niet 
aan zware schokken of kracht onderhevig.

•	 Raak de contactpunten niet met uw hand of een metalen voorwerp aan. De opgeslagen data 
kunnen worden beschadigd of gewist door statische elektriciteit.

•	 Maak beslist een backup (kopie) van de benodigde bestanden op de SD-kaart op een 
computer of ander apparaat. Opgeslagen data worden mogelijk gewist afhankelijk van de 
gebruiksomstandigheden van de SD-kaart. JVC KENWOOD is niet aansprakelijk voor schade of 
verlies ten gevolge van gewiste of niet-bruikbare opgeslagen bestanden.

•	 Formatteer de geheugenkaart regelmatig.

•	 Verwijder de geheugenkaart niet tijdens het opnemen of afspelen, omdat dit kan leiden tot 
beschadiging van de gegevens op de kaart.

•	 Het is mogelijk dat het toestel niet naar behoren werkt als u een SD-kaart gebruikt die is gebruikt 
door een ander apparaat, zoals een computer of digitale camera. Formatteer de geheugenkaart 
in het apparaat.

•	 Afhankelijk van de specificaties van de geheugenkaart kunnen de lees- en schrijfsnelheid voor de 
gegevens van het apparaat verschillen.

Het menu weergeven

1	 Druk op de -toets om het menuscherm te tonen.

Het menu verschijnt.
•	 Wanneer u in de parkeeropnamemodus bent, drukt u op de aan/uit-knop om deze 

modus uit te schakelen. 
•	 De opname stopt terwijl het instelmenu wordt weergegeven.

Bedieningsfuncties van het menuscherm

Verplaatst het menu omhoog.

Stelt een item in. 

Keert terug naar een vorig item.

Menu Item Functie-uitleg

File Playback

Video*
Event
Parking
Photo

Selecteer de map en het bestand om weer te geven.
Tijdens het afspelen van een bestand, kunt u het 
verplaatsen en verwijderen.

Sound Recording
On*
Off

Stel in of er wel of niet geluid moet worden 
opgenomen terwijl u een video opneemt.

Parking 
Mode

Detection
On
Off*

Instellen van het wel of niet gebruiken van de 
parkeermodus. Er wordt een scherm weergegeven om 
de opslagruimte in te stellen en de geheugenkaart te 
formatteren wanneer de parkeermodus is ingesteld op „On”.
Sla bestanden die u nodig hebt op een computer op, 
enz., voordat u instellingen wijzigt.
Voor meer informatie over het instellen van deze instellingen, zie 
Stap 3 van „Het installeren van het toestel” aan het begin van deze 
handleiding.

Detection 
Method

Both*
Only G-sensor
Only Motion

Stel de detectiemethode in die het opnemen van 
video’s in de parkeermodus activeert. 
Only G-sensor : let op botsingen tegen uw voertuigen. 
Only Motion : let op bewegingen binnen het bereik 

van de lens.

Auto Entry

Easy
Medium*
Difficult
Manual

Wanneer het apparaat is ingeschakeld, en gedurende 
ongeveer 5 minuten geen trillingen uit de auto heeft 
gevoeld, concludeert het dat het voertuig geparkeerd 
staat en activeert het de parkeeropnamemodus.
Stel de gevoeligheid in van de sensoren die de 
parkeeropnamemodus activeren. 
Easy : de parkeeropnamemodus wordt geactiveerd als 

er subtiele trillingen zijn
Difficult : de parkeeropnamemodus wordt geactiveerd 

als er zware trillingen zijn
Manual : activeer de parkeermodus handmatig zonder 

automatische activering
Om de parkeermodus handmatig in te schakelen:
Druk op de P -toets.

Motion 
Detection

Low
Medium*
High 

Stel de gevoeligheid in waarbij de bewegingen van 
personen en voertuigen binnen het bereik van de lens 
worden gedetecteerd. Low (moeilijk te detecteren) ↕ 
High (gemakkelijk te detecteren)

G-Sensor 
Sensitivity

Low 
Medium*
High

Stel de gevoeligheid in voor het detecteren van 
schokken tegen uw auto. 
Low (moeilijk te detecteren) ↕ High (gemakkelijk te detecteren)

Video
Recording Video Clip Length

1 min
3 min*
5 min

Stel de opnametijd in per bestand dat wordt 
opgenomen tijdens doorlopende opname 
(continue opname) en gebeurtenisopname.

WDR
On*
Off

Stel de functie in die onderbelichting en 
overbelichting vermindert wanneer er een groot 
verschil is in de belichting van het onderwerp.

EV
-1 to 0* to 1

Stel de helderheid van het scherm en het niveau 
van belichting (helderheid) in van het beeld dat 
wordt opgenomen.

G-Sensor 
Sensitivity Low High

Stel de detectiegevoeligheid in voor schokken 
die zijn opgeslagen in de opslagruimte voor 
gebeurtenisopname, afhankelijk van de schok die 
is opgetreden tijdens normale opname. 
High : gemakkelijk te detecteren
Low : moeilijk te detecteren

Stamps
Coordinates*
G-sensor

Stel de informatie in die moet worden 
opgeslagen op het opgenomen beeld. 
De informatie wordt weergegeven in de 
rechterbenedenhoek van het opgenomen beeld 
en in de KENWOOD ROUTE WATCHER II.

Speed stamp
On*
Off

Stel in of uw rijsnelheid wel of niet moet worden 
weergegeven in de opgenomen bestanden.

Text stamp ---
Als u tekst invoert (maximaal 12 tekens), dan wordt 
deze tekst tijdens het afspelen weergegeven in de 
rechterbenedenhoek van de opgenomen bestanden.

System Satellites --- Toont de ontvangststatus van het GPS-signaal.

Date/Time
Use GPS time*

Hiermee stelt u de datum en tijd automatisch in.
U moet de „Time Zone” en „Daylight Saving Time” 
instellen.

Manual Stel de datum en tijd handmatig in.

System Sound
On*
Off

Stel in of u wel of niet waarschuwingsgeluiden of 
menubedieningsgeluiden wilt.

Volume
Stel het volume in voor het afspelen van 
videobestanden.

LCD Standby

Always On*
10 sec
1 min
3 min

Stel de tijd in totdat het scherm uitschakelt 
wanneer het niet in gebruik is. 
Druk op een van de toetsen van het apparaat om 
het scherm weer te activeren.

Language
Selecteer de taal die wordt gebruikt voor de instelitems. De 
standaardinstelling is „English”.

Distance Unit
Metric
Imperial*

Stel de eenheden voor afstand en snelheid in.

Storage 
Allocation

1/3
2/3*
3/3

Stel de opslagruimtes in voor het opslaan van 
doorlopende opnamen, gebeurtenisopnamen, 
parkeeropnames en stilstaande beelden. 
Wijzigen van de instellingsformaten en 
verwijderen van alle data. Maak een back-
up van de noodzakelijke bestanden op uw 
geheugenkaart voordat u dit doet.

Restore to 
Defaults

Er verschijnt een melding. Druk op de  toets om de instellingen 
van het menu terug te zetten naar de fabrieksinstellingen. 
Druk op de  toets om alle gegevens te formatteren en wissen. 
Maak een back-up van de noodzakelijke bestanden op uw 
geheugenkaart voordat u dit doet.

Version Toont de versie.

Format Formatteren de geheugenkaart.
Door dit te doen formatteert en verwijdert u alle gegevens. Maak een back-up van de 
noodzakelijke bestanden op uw geheugenkaart voordat u dit doet.

*Instellingen bij aankoop

Wijzigen van de instellingen voor de schermweergavetijd 
tijdens doorlopende opname en parkeerbewaking

U kunt de tijd instellen totdat het scherm donker wordt (het scherm schakelt uit) wanneer het niet in 
gebruik is.  
Op het moment van aankoop is dit ingesteld op „Always On”. Het scherm blijft helder, zelfs in de 
parkeermodus.  
U kunt de helderheid niet apart voor elke modus instellen, zoals bijvoorbeeld tijdens de 
parkeermodus.

Wanneer het niet in gebruik is wordt het scherm donker op de ingestelde tijd, als de tijd is ingesteld 
op iets anders dan „Always On”.

•	 Het scherm wordt niet uitgeschakeld tijdens het opnemen van gebeurtenissen of het afspelen van 
bestanden.

1	 Druk op de -toets om het menuscherm te tonen.

2	 Druk op de /  toetsen om „System” te selecteren en druk op de 
 toets.

▲
▲

▲
▲

▲

Druk op de toetsen die horen bij de pictogrammen die worden 
weergegeven.

3	 Druk op de /  toets om „LCD Standby” te selecteren en druk op 
de  toets.

4	 Druk op de /  toetsen om de tijd te selecteren die u wilt 
instellen en druk vervolgens op de  toets.

Wijzigen van de ingestelde opnametijd voor doorlopende 
opname en gebeurtenisopname

1	 Druk op de -toets om het menuscherm te tonen.

2	 Druk op de /  toetsen om „Video Recording” te selecteren en 
druk op de  toets.

▲
▲

▲
▲

▲

Druk op de toetsen die horen bij de pictogrammen die worden 
weergegeven.

3	 Druk op de /  toetsen om „Video Clip Length” te selecteren en druk 
op de  toets.

4	 Druk op de /  toetsen om de tijd te selecteren die u wilt 
instellen en druk vervolgens op de  toets.

Verplaats het menu omlaag.

Overig

Diverse instellingen Technische gegevens

Voorzorgen voor het installeren
•	 Installeer het toestel op een plaats waar het zicht naar voren van de bestuurder  

 niet wordt gehinderd (plaats bijvoorbeeld achter de achteruitkijkspiegel).

•	 Installeer het toestel binnen het bereik van de ruitenwissers.

•	 Installeer het toestel op een plaats waar het de verplaatsing van de achteruitkijkspiegel niet hindert.

•	 Plaats het toestel niet over stickers van bijvoorbeeld de wegenbelasting of autokeuring.

•	 Let goed op en installeer het toestel niet op een plaats waar het het besturen of de werking van de 
airbags zou kunnen hinderen.

•	 Indien het toestel in een auto wordt geplaatst die een besturingsondersteuningssysteem heeft, 
moet u in de handleiding van de auto controleren waar het toestel kan worden geplaatst zodat het 
besturingsondersteuningssysteem niet wordt gehinderd.

•	 Opnames van gebeurtenissen of parkeeropnames worden mogelijk niet goed gemaakt indien 
het toestel onjuist is geplaatst. Zie "Installeren" voor het lossen van de bevestigingsknop, de 
installatierichting en hoek en andere informatie en installeer het toestel vervolgens op de juiste 
manier.

•	 Installeer het toestel niet in de buurt van een een digitale terrestrische tv-antenne of een elektrisch 
component. Dit zou namelijk de gevoeligheid van de tv-receiver kunnen reduceren of flikkeren en 
ruis kunnen veroorzaken.

•	 Gebruik een los verkrijgbaar reinigingsdoekje of dergelijk om vuil en vet van het 
bevestigingsoppervlak te verwijderen en bevestig vervolgens de montagebeugel op zijn plaats. 
Indien het toestel opnieuw wordt bevestigd met gebruik van bijvoorbeeld algemeen verkrijgbaar 
dubbelzijdig plakband, kan de plakkracht minder zijn waardoor het toestel mogelijk kan vallen.

•	 Wacht na het bevestigen van het toestel 24 uur alvorens het te gebruiken zodat de kracht van de 
montagebeugel optimaal wordt. De plakkracht van de montagebeugel wordt anders mogelijk 
minder waardoor het toestel zou kunnen vallen.

•	 Bevestig het snoer met band of dergelijk op zijn plaats zodat het het besturen van de auto niet kan 
hinderen.

Voorzorgen voor gebruik
•	 Blokkeer de cameralens niet, zorg dat er geen vuil op komt en plaats geen reflecterend voorwerp in 

de buurt ervan.

•	 Bij opname van LED-verkeerslichten zal het videobeeld mogelijk flikkeren of knipperen. JVC 
KENWOOD is niet aansprakelijk voor onderscheid of opname van verkeerslichten.

•	 De opnamekwaliteit is mogelijk minder indien het ruit van de auto een coating heeft.

•	 Het wordt niet gegarandeerd dat het toestel onder alle omstandigheden beelden kan opnemen.

•	 Neem wanneer u optionele toebehoren aanschaft contact op met uw KENWOOD-dealer om te 
controleren of deze optionele toebehoren met uw model en in uw regio functioneren.

Instellen van de datum en tijd
Stel de datum en tijd voor het toestel in.

1	 Druk op de -toets om het menuscherm te tonen.

2	 Druk op de /  toetsen om „System” te selecteren en druk op de 
 toets.

▲
▲

▲
▲

▲

Druk op de toetsen die horen bij de pictogrammen die worden 
weergegeven.

3	 Druk op de /  toetsen om „Date/Time” te selecteren, en druk op 
de  toets.

4	 Druk op de /  toetsen om een item te selecteren, en druk op de 
 toets.

Door „Use GPS time” te selecteren, worden de instellingen voor de tijdzone getoond.

Druk op de /  toetsen om de tijdzone te selecteren en druk op 
de  toets.

5	 Druk op de /  toetsen om „Daylight Saving Time” te selecteren 
en druk op de  toets.

Zomertijd: 
Uit*/+1 uur/+30 min/-1 uur/-30 min

            *Instellingen bij aankoop

Door „manual” te selecteren, wordt „Date/Time” getoond.  
Zie het volgende voor informatie over de bediening.

De datum en tijd handmatig instellen

1	 Volg de procedures tot stap 4 van „Instellen van de datum en tijd” 
uit en selecteer vervolgens „manual”.

2	 Druk op de /  toetsen om de items (jaar, maand, datum, uur, 
minuut en seconde) te selecteren, en druk vervolgens op de  
toets.

▲
▲

▲
▲

▲

Druk op de toetsen die horen bij de pictogrammen die worden 
weergegeven.

3	 Herhaal de procedure voor stap 2 om de waarden te wijzigen tot 
„second”.

4	 Druk op de bevestigingstoets terwijl „second” geselecteerd is.

Date/Time

year　month   date
2017    /   08     /     20

hour   minute  second
  16       ：   16     ：     18

Informatie over het weggooien van gebruikte elektrische en elektronische apparatuur en 
batterijen (voor landen die gescheiden afvalverwerkingssystemen gebruiken)
Producten en batterijen met dit symbool (doorkruiste vuilnisbak) kunnen niet als gewoon huisvuil 
worden weggegooid.

Oude elektrische en elektronische apparaten en batterijen moeten worden gerecycled door een 
hiervoor geschikte faciliteit.

Raadpleeg de lokale betreffende instantie voor details aangaande een geschikte recycle-faciliteit in uw 
buurt.

Het juist recyclen en weggooien van afval helpt bronnen te besparen en vermindert schadelijke 
invloeden op uw gezondheid en het milieu.

Conformiteitsverklaring met betrekking tot RE-richtlijn 2014/53/EU
Conformiteitsverklaring met betrekking tot RoHS-richtlijn 2011/65/EU
Fabrikant: MITAC Digital Technology Corporation
Nr. 200, Wen Hwa 2nd Rd., Kuei Shan Dist. 33383 Taoyuan City, TAIWAN

English
Hereby, we declare that the radio equipment DRV-330 is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of 
conformity is available at the following internet address:

Français
Par la présente, nous déclarons que l’équipement radio DRV-330 est conforme à la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE de 
conformité est disponible à l’adresse internet suivante :

Deutsch
Hiermit erklären wir, dass das Funkgerät DRV-330 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist 
unter der folgenden Internetadresse verfügbar:

Nederlands
Hierbij verklaren wij dat de radioapparatuur DRV-330 voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is 
beschikbaar op het volgende internetadres:

Italiano
Con la presente, dichiariamo che l’apparecchiatura radio DRV-330 è conforme alla Direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di 
conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet:

Español
Por la presente, declaramos que el equipo de radio DRV-330 cumple con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaración de 
conformidad de la UE está disponible en la siguiente dirección de internet:

Português
Por meio deste documento, declaramos que o equipamento de rádio DRV-330 está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto 
completo da declaração de conformidade da UE está disponível no seguinte endereço de Internet:

Polska
Niniejszym oświadczamy, że urządzenie radiowe DRV-330 jest zgodne z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny 
pod następującym adresem internetowym:

Český
Tímto prohlašujeme, že rádiové zařízení DRV-330 je v souladu se směrnicí 2014/53/EU. Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na 
následující internetové adrese:

Magyar
Ezennel kijelentjük, hogy a DRV-330 rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek. Az EU megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege a 
következő internetes címen érhető el:

Hrvatski
Ovime izjavljujemo da je radio oprema DRV-330 u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Cijeli tekst EU deklaracije o sukladnosti dostupan je na 
sljedećoj internet adresi:

Voorzorgen en opmerkingen

Voorzorgen en opmerkingen
•	 Waarschuwing! Bedien dit toestel niet tijdens het besturen van de auto. Het gebruik van dit 

product verandert de vereisten voor een bestuurder en de volledige verantwoordelijkheid 
voor zijn/haar eigen gedrag niet. Deze verantwoordelijkheid omvat het opvolgen van alle 
verkeersregels, wetten en reglementen om ongelukken, lichamelijk letsel of schade te 
voorkomen.

•	 Bedien voor uw eigen veiligheid en die van anderen dit product niet tijdens het besturen van de 
auto.

•	 Voor gebruik van de recorder in een auto is een ruitbevestiging vereist. Plaats de recorder beslist 
op een geschikte plaats waar het zicht van de bestuurder en de werking van onderdelen als 
bijvoorbeeld airbags niet kunnen worden gehinderd.

•	 Zorg dat de cameralens niet door voorwerpen wordt geblokkeerd en controleer of er geen 
reflecterende materialen in de buurt van de lens zijn. Houd de lens schoon.

•	 De opnamekwaliteit is mogelijk slechter wanneer het ruit van de auto met een laag of coating is 
gekleurd.

•	 Verbind de oplader met een geschikte stroombron. Het vereiste voltage wordt aangegeven op 
de behuizing van het product en/of op de verpakking.

•	 Gebruik de oplader niet indien het snoer is beschadigd.

•	 Probeer het toestel niet zelf te repareren. Er zijn geen door de gebruiker te onderhouden of 
repareren onderdelen in het toestel. Vervang het toestel indien het is beschadigd of nadat het 
aan veel vocht heeft blootgestaan.

Onderhoud van het toestel
•	 Een juiste behandeling van het toestel verzekert een probleemloze werking en reduceert de 

kans op beschadiging.

•	 Houd het toestel uit de buurt van overmatige vochtigheid en extreme temperaturen.

•	 Stel het toestel niet langdurig aan het directe zonlicht of sterke ultra-violete stralen bloot.

•	 Plaats niets op het toestel en laat geen voorwerpen op het toestel vallen.

•	 Laat het toestel niet vallen en stel het niet aan zware schokken onderhevig.

•	 Stel het toestel niet aan plotselinge sterke temperatuurwisselingen bloot. Er zou anders mogelijk 
condens in het toestel worden gevormd waardoor het mogelijk wordt beschadigd. Indien er 
condens in het toestel is gevormd, moet u het toestel alvorens het te gebruiken goed laten 
drogen.

•	 Er kunnen gemakkelijk krassen op het scherm komen. Raak het scherm daarom niet met scherpe 
voorwerpen aan. Algemeen verkrijgbare niet-plakkende schermbeschermers die speciaal voor 
gebruik met draagbare toestellen met LCD-panelen zijn ontworpen, kunnen het scherm iets 
tegen krassen beschermen.

•	 Reinig het toestel beslist niet met poederachtige of schurende middelen. Gebruik een zacht, 
pluisvrij doekje om het scherm en de behuizing van het toestel te reinigen.

•	 Gebruik geen papieren doekjes om het scherm schoon te maken.

•	 Probeer het toestel niet te demonteren, te repareren en maak er geen veranderingen in. 
Het demonteren, modificeren of het repareren kan het toestel beschadigen en zelfs lichamelijk 
letsel of schade veroorzaken en daarbij verliest u de garantie op het product hierdoor.

•	 Bewaar of plaats geen ontvlambare vloeistoffen, gas of ontplofbare materialen in dezelfde ruimte 
als het toestel of onderdelen en accessoires daarvan.

•	 Beperk de kans op diefstal en zorg dat het toestel en de accessoires niet makkelijk zichtbaar zijn 
wanneer u de auto verlaat.

•	 Oververhitting kan het toestel beschadigen.

Reinigen van het toestel
•	 Veeg het toestel indien nodig met een droge siliconendoekje of ander zacht doekje schoon. 

Indien het toestel zeer vuil is, verwijder het vuil dan met een doekje met een neutraal 
schoonmaakmiddel en veeg vervolgens het schoonmaakmiddel goed weg.  Het gebruik van een 
hard doekje of vluchtige middelen als thinner of alcohol kan krassen, vervorming, aantasting of 
beschadiging veroorzaken.

•	 Veeg de lens met een zacht vochtig doekje schoon indien deze vuil is. Het gebruik van een 
droog doekje kan krassen op de lens veroorzaken.

Schermformaat
2,0 inch Full-color TFT 

Bedrijfsspanning (DRV-330)
DC 5,0 V

Stroomverbruik
430 mA (Max. 1 A)

GPS-ontvanger
Ingebouwd

G-sensor
Ingebouwd

Gevoeligheid aanrijding
0,5 G tot 3 G (0,5 G-stap)

Beeldsensor
1/2.7 kleuren-CMOS-sensor

Aantal pixels
2M pixels (1920x1080)

Invalshoeken
Horizontaal : 100 °

Verticaal : 52 °

Diagonaal : 111 °

Lens
F2,0

Minimale objectverlichting
0,7 lux

Bedrijfstemperatuur
–10 °C tot +60 °C

Opnameresolutie
1920 x 1080 Full HD (Max.2,0M)

Framewaarde
27,5 fps

Tijdinstelling opnamebehoud
Doorlopend/Gebeurtenis/Parkeren

Opnamemodus
1/3/5 min.

Videoformaat
H.264 (MP4)

Beeldformaat
JPEG (max.1920 x 1080)

Opnamemedia
microSDHC-kaart 4 GB tot 32 GB klasse 6 of hoger

USB-poort
Type mini-USB-B

Afmetingen BxHxD (hoofdeenheid)
61 mm x 54 mm x 32 mm

Gewicht (hoofdeenheid)
63 g

Accessoires
Auto-oplaadsnoer (3,5 m) x 1

Bevestigingsbeugel (dubbelzijdig band) x 1 

De technische gegevens en het ontwerp zijn 
ter productverbetering zonder voorafgaande 
kennisgeving wijzigbaar.

•	 The microSDHC logo is a trademark of SD-3C 
LLC.

Svenska
Vi intygar härmed att radioutrustningen DRV-330 överensstämmer med direktiv 2014/53/EU. Den fullständiga texten till denna EU-försäkran om 
överensstämmelse är tillgänglig på följande internetadress:

Suomi
Täten vakuutamme, että radiolaitteisto DRV-330 täyttää direktiivin 2014/53/EU vaatimukset. EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen teksti on 
kokonaisuudessaan saatavilla seuraavasta Internet-osoitteesta:

Slovensko
Izjavljamo, da je radijska oprema DRV-330 v skladu z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo EU izjave o skladnosti je na voljo na sledečem 
spletnem naslovu:

Slovensky
Týmto vyhlasujeme, že rádiové zariadenie DRV-330 je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ. Úplné znenie vyhlásenia o zhode EÚ je k dispozícii na 
nasledovnej internetovej adrese:

Dansk
Hermed erklærer vi, at radioudstyret DRV-330 er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. Den fulde ordlyd af EU-
overensstemmelseserklæringen er tilgængelig på følgende internetadresse:

Norsk
Herved erklærer vi at radioutstyret DRV-330 er i samsvar med direktiv 2014/53/EU. Den komplette teksten for EU-deklarasjonen om 
overensstemmelse er tilgjengelig på følgende internett-adresse:

Ελληνικά
Δια του παρόντος, δηλώνουμε ότι ο ραδιοεξοπλισμός DRV-330 συμμορφώνεται με την Οδηγία 2014/53/ΕΕ. Το πλήρες κείμενο της δήλωσης 
συμμόρφωσης ΕΕ είναι διαθέσιμο στην παρακάτω διαδικτυακή διεύθυνση:

Eesti
Käesolevaga teatame, et raadioseade DRV-330 on kooskõlas direktiiviga 2014/53/EL. ELi vastavusdeklaratsiooni täistekst on kättesaadav 
järgmiselt veebisaidilt:

Latviešu
Ar šo deklarējam, ka radioiekārta DRV-330 atbilst direktīvas 2014/53/ES prasībām. Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā tīmekļa 
vietnē:

Lietuviškai
Šiuo dokumentu patvirtiname, kad radijo įranga „DRV-330“ atitinka Direktyvos 2014/53/ES reikalavimus. Visą ES atitikties deklaracijos tekstą 
galima rasti šiuo interneto adresu:

Malti
B'dan, aħna niddikjaraw li t-tagħmir tar-radju DRV-330 huwa konformi mad-Direttiva 2014/53/UE. It-test sħiħ tad-dikjarazzjoni ta' konformità 
tal-UE huwa disponibbli fl-indirizz tal-internet li ġej:

Українська
Таким чином, ми заявляємо, що дане обладнання радіозв’язку DRV-330 відповідає директиві 2014/53/ЄС. Повний текст декларації 
відповідності ЄС можна отримати за інтернет-адресою:

Türkçe
Bu vesileyle, DRV-330 telsiz ekipmanının 2014/53/AB Yönergesine uygun olduğunu beyan ederiz. AB uyum beyanının tam metni aşağıdaki 
internet adresinde mevcuttur:

Русский
Настоящим мы заявляем, что радиооборудование DRV-330 соответствует требованиям Директивы 2014/53/EU. С полным текстом 
декларации соответствия ЕС можно ознакомиться по следующему интернет-адресу:

Limba română
Prin prezenta, declarăm că echipamentul radio DRV-330 este în conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul complet al declarației UE de 
conformitate este disponibil la următoarea adresă de internet:

Български език
С настоящото декларираме, че радио оборудването DRV-330 е в съответствие с Директива 2014/53/ЕС. Пълният текст на декларацията 
за съответствие на ЕС е достъпен на следния интернет адрес:

URL:  http://www.kenwood.com/cs/ce/eudoc/
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the following conditions:
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